
関東信越国税局・税務署

スマホで申請
しんせい

！
永住
えいじゅう

許可
き ょ か

申請
しんせい

のための納税
のうぜい

証明書
しょうめいしょ

必要
ひつよう
なもの (Elementos necesarios)

税務
ぜ い む

署
しょ

からのお知
し

らせ 
～Aviso de la oficina de impuestos～ 

OR

e-Tax WEB Individual login search

STEP１ e-Tax ソフト（WEB版
ば ん

）へログイン (Iniciar sesión en e-Tax (versión WEB))

GO TO 

STEP2! 

「②マイナンバー

カードの読
よ

み取
と

り」を見
み

ます。 
 ②(Consulte la 

lectura de la 

tarjeta My 

Number)

① e-Tax WEB版
ばん
へアクセス (Acceder a e-Tax versión WEB)

② マイナンバーカードの読
よ
み取

と
り (Lectura de la tarjeta My Number)

― 税務
ぜ い む

署
し ょ

窓口
まどぐち

で受け取
う と

る方法
ほうほう

― ― Cómo recibir en la ventanilla de la oficina de impuestos ―

個人
こじん

Individuales QR コードを
読
よ
みます。

(Escanee el 
código QR.)

※「QRコード」は、株式
かぶしき

会社
がいしゃ

デンソーウェーブの登録
とうろく

商 標
しょうひょう

です。
El "código QR" es una marca registrada de DENSO WAVE Incorporated.

≪利用者
りようしゃ

識別
しきべつ

番号
ばんごう

でログインする場合
ば あ い
≫ 

(En caso de iniciar sesión con el número 
de identificación del usuario) 
☐ スマートフォン(Teléfono inteligente)
☐ 利用者

りようしゃ
識別
しきべつ

番号
ばんごう

（16桁
けた
）・暗 証

あんしょう
番号
ばんごう

（Número de identificación del usuario (16 
dígitos)/Código PIN debe tener entre 8 y 50 
caracteres en minúsculas en inglés y números.）

≪マイナンバーカードでログインする場合
ばあい
≫ 

 (En caso de iniciar sesión con la tarjeta My Number) 
☐ スマートフォン（Teléfono inteligente）
（マイナンバーカードを読

よ

み取
と

れるもの（Un dispositivo capaz 
de leer la tarjeta My Number）） 

☐ マイナンバーカードと電子でん し
証明書
しょうめいしょ

パスワード（４桁
けた
） 

（Tarjeta My Number y contraseña del certificado 
electrónico (4 dígitos)  ）

☐ マイナポータルアプリのインストール・登録とうろく

（Instalación y registro de la aplicación Mynaportal)

ⅰ マイナンバーカードの
読
よ

み取
と

り
（Lea la tarjeta My Number）

ⅱ マイナンバーカード
のパスワードを入

い
れる

(Ingrese la contraseña de 
la tarjeta My Number) 

●●●●

ⅲ 読取
よみとり
操作
そ う さ

(Realice la operación de lectura)
ⅳ ログイン完了

かんりょう

(Inicio de sesión completado)

（スペイン語版）R7.9 

～¡Solicita desde tu smartphone! 

Certificado de pago de impuestos para la solicitud de permiso de residencia permanente.～ 



STEP２ 交付
こうふ
請求書
せいきゅうしょ

データの作成
さくせい

(Creación de datos de la solicitud de emisión)

④ 提出先
ていしゅつさき

税務
ぜいむ
署
しょ
の選択
せんたく

(Selección de la oficina de impuestos de destino)

税務
ぜい む

署
しょ

を選択
せんたく

(Seleccione la oficina de impuestos.)
※あなたが登録

とうろく
していたら、提出先

ていしゅつさき
の税務

ぜい む
署
しょ
が

出
で
ます(Si ya está registrado, aparecerá la 
oficina de impuestos de destino.) 

⑤ 内容ないよう
の作成
さくせい

(Creación del contenido)
⑥ 請 求せいきゅう

方法
ほうほう

の選択
せんたく

 (Selección del método de solicitud)

他
ほか
の人
ひと
に頼
たの
む時
とき

(Cuando otra persona realiza 
la solicitud en su nombre)

 See 
⇒⑦

⑦-1 あなたが頼たのむ時とき
(Cuando usted mismo realiza la 

solicitud)

See 
⇒⑧ 

 See 
⇒⑦-2 
⇒⑦-3 
⇒⑨
⇒⑩

⑦-2 マイナンバーを入いれる
(Introducir el My Number)

マイナンバーを入
い
れます。

Ingrese el My Number.  

⑧-1 他ほかの人ひとに頼たのむ時とき
(Cuando otra persona realiza la solicitud 
en su nombre)

名前
なま え
( Nombre)

マイナンバー（My Number） 

納税
のうぜい

証明書
しょうめいしょ

がほしい人
ひと
に

ついて①～④を入
い
れます。

(Ingrese la información (①
～④) sobre la persona que 
necesita el certificado de 
pago de impuestos) 

住所
じゅうしょ

( Dirección) 

⑦-3 必要ひつよう
な情報
じょうほう

（①～④）を入
い
れる

(Introducir la información necesaria 
(①～④))

受取
うけとり
日
び

(Fecha de 
recepción)

電話番号
でんわばんごう

（Número de 
teléfono)

名前
な ま え

(Nombre)

あなたが頼
たの
む時
とき

(Cuando usted mismo realiza 
la solicitud)

フリガナ（Nombre en 
katakana(Furigana)）

フリガナ（Nombre en 
katakana(Furigana)）

①

②

③

④

①

②

③

④

納税
の う ぜ い

証明書
し ょ う め い し ょ

の交付
こ う ふ

請求
せ い き ゅ う

（署名
しょめい

省略分
しょうりゃくぶん

）を選
え ら

びます。 
Seleccione la solicitud de emisión 
del certificado de pago de 
impuestos (parte de firma 
omitida).  

③ 納税
のうぜい

証明書
しょうめいしょ

交付
こうふ

請求書
せいきゅうしょ

の作成
さくせい

(Creación de la solicitud de emisión del certificado de 
pago de impuestos)

●●● ●●● ●●●● 



  See 
⇒⑧-3 

⑧-3 必要ひつよう
な情報

じょうほう
（①～③）を入

い
れる

(Ingresar la información necesaria 
(①～③))

⇒⑨
⇒⑩

⑨-1 証明しょうめい
の種類

しゅるい
の選択

せんたく

(Selección del tipo de certificado)

⑨-2 税目ぜいもく
の選択

せんたく

(Selección del tipo de impuesto)

あなたは納税
のうぜい

証明書
しょうめいしょ

が何枚
なんまい

必要
ひつよう

ですか？
ここに入

い
れてください。 

(¿Cuántos certificados de pago de 
impuestos necesita?  Por favor, indíquelo 
aquí.

⑩ 使用し よ う
目的
もくてき
の選択

せんたく

(Selección del propósito de 
uso)

永住許可申請

⑪ 入 力
にゅうりょく

完了
かんりょう

(Finalización de la 
entrada)

⑫ 送信そうしん

(Envío)

あなたがデータを送
おく
った後

あと
、

「即時
そ く じ

通知
つ う ち

」画面
が め ん

になりま

す。 

「受信
じゅしん

通知
つ う ち

の確認
かくにん

」で、あな

たがデータを送
おく
れたか確

かく
認
にん
で

きます。 
Después de enviar los datos, 
aparecerá la pantalla de 
"Notificación inmediata".
En "Confirmación de la 
notificación de recepción", 
puede verificar si los datos se 
enviaron correctamente.

⑬ 受取うけとり

(Recepción)
あなたが税務

ぜ い む

署
し ょ

に来
く

る時
と き

は、①～④を持
も

って来
き

てくだ
さい。(Cuando vaya a la oficina de impuestos, 
lleve consigo los siguientes elementos (①～④))
①本人

ほ ん に ん

確認
か く に ん

書類
し ょ る い

(Documento de identificación 
personal )
(Ejemplo :運転

う ん て ん

免許証
めんきょしょう

/Licencia de conducir、在留
ざいりゅう

カード/Tarjeta de residencia) 
（他

ほ か

の人
ひ と

に頼
た の

む時
と き

は、税務
ぜ い む

署
し ょ

に来
く

る人
ひ と

のもの）
(Cuando otra persona realiza el trámite, serán los 
documentos de la persona que acuda a la 
oficina de impuestos.) 

②マ イ ナ ン バ ー カ ー ド(Tarjeta My Number)
③交付

こ う ふ

手数料
て す う り ょ う

(Tasa de emisión)（１枚
まい

370円
えん

(370 yenes por copia)）
④委任状

い に ん じ ょ う

（他
ほ か

の人
ひ と

に頼
た の

む時
と き

は、次
つ ぎ

のページを見
み

ます）
(Carta de autorización (Si otra persona realiza el 
trámite en su lugar, consulte la siguiente página))

①

②

③

その３「未納
み の う
税額
ぜいがく

がない証明
しょうめい

」
を選

えら
びます。 

Seleccione la opción 3: "Certificado 
de no existencia de deudas 
tributarias".  

「その他
た
」欄

らん
に「永住

えいじゅう
許可
き ょ か

申請
しんせい

」と
入
い
れます。 

(En el campo "Otros", escriba 
"Solicitud de permiso de 
residencia permanente".) 

税務
ぜ い む

署
しょ
に来

く
る日

ひ

(Fecha en que la 
persona acudirá 
a la oficina de 
impuestos)

税務
ぜ い む

署
しょ
に来

く
る人

ひと
の名前

な ま え

(Nombre de la 
persona que acudirá 
a la oficina de 
impuestos)

●●● ●●●

⑧-2 他ほか
の人

ひと
に頼

たの
む時

とき

(Cuando otra persona realiza la 
solicitud en su nombre)

●●●●税務
ぜ い む

署
しょ
に来

く
る人

ひと
の電話番号

でんわばんごう

(Número de teléfono de 
la persona que acudirá a 
la oficina de impuestos) 



他
ほか

の人
ひと

に頼
たの

む時
とき

は、委任状
いにんじょう

を書
か

きます。 
委任状
いにんじょう

の書
か

き方
かた

（Ｃｕａｎdｏ ｏｔrａ ｐｅrｓｏｎａ rｅａｌｉｚａ ｅｌ ｔráｍｉｔｅ ｅｎ ｓｕ 

ｎｏｍｂrｅ, ｓｅ dｅｂｅ ｅｓｃrｉｂｉr ｕｎａ ｃａrｔａ dｅ ａｕｔｏrｉｚａｃｉóｎ. 

Ｃóｍｏ rｅdａｃｔａr ｕｎａ ｃａrｔａ dｅ ａｕｔｏrｉｚａｃｉóｎ） 

Representante

納税証明書(その３)

Mandante

Nombre
Dirección

Dirección

Nombre

Fecha

税務
ぜ い む

署
しょ

に取
と

りに行
い

ってくれる人
ひと

の住所
じゅうしょ

と名前
な ま え

（Dirección y nombre de la persona que 
recogerá el certificado en la oficina de 
impuestos） 

「納税
のうぜい

証明書
しょうめいしょ

その３」と書きます。 

（Escriba "納税証明書その３".）

あなたの住所
じゅうしょ

と名前
な ま え

（Su dirección y nombre） 

納税証明書（その３）

操作
そうさ

画面
がめん

についての質問
しつもん

は、こちらの電話番号
でんわばんごう

にご連絡
れんらく

ください。なお、ヘルプデスクでのサポートについては、日本語
にほ ん ご

のみの対応
たいおう

となりますのでご

了 承
りょうしょう

ください。（Ｓｉ ｔｉｅｎｅ ｐrｅｇｕｎｔａｓ ｓｏｂrｅ ｌａ ｐａｎｔａｌｌａ dｅ ｏｐｅrａｃｉóｎ, ｃｏｍｕｎíｑｕｅｓｅ ａｌ ｎúｍｅrｏ dｅ ｔｅｌéｆｏｎｏ ｉｎdｉｃａdｏ ａ 

ｃｏｎｔｉｎｕａｃｉóｎ. Ｔｅｎｇａ ｅｎ ｃｕｅｎｔａ ｑｕｅ ｅｌ ｓｏｐｏrｔｅ ｅｎ ｅｌ ｃｅｎｔrｏ dｅ ａｙｕdａ ｓｏｌｏ ｅｓｔá dｉｓｐｏｎｉｂｌｅ ｅｎ ｊａｐｏｎéｓ.  ） 

０５７０-０１-５９０１(e-Taｘ ヘルプデスク)(Centro de ayuda de e-Taｘ) 

受付
うけつけ

時間
じかん

(Ｄías ｈábｉles)：平日
へいじつ

（Ｄías ｈábｉles）（９：００～１７：００）


